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Persönlichkeit

Persönliche Angaben

el hombre ['Ombre] n der Mann
¡ Este hombre es un conocido actor. ¡ Dieser Mann ist ein bekannter

Schauspieler.

Æ hombre heißt sowohl Mensch als auch Mann. Um Missverständnisse zu ver-
meiden, kann man statt hombre auch persona benutzen, also z. B. Eres buena
persona. – Du bist ein guter Mensch. Auch ser humanowird verwendet, wenn es
sich auf die menschliche Rasse bezieht: El ser humano posee un cerebro bien
desarrollado. – Der Mensch besitzt ein gut entwickeltes Gehirn.

la mujer [mu'xEr] n die Frau
¡ ¿Quién es esta mujer? ¡Wer ist diese Frau?

el señor [se'®Or] n der Mann, der Herr
¡ Es un señor bastante alto y rubio. ¡ Er ist ein ziemlich großer blonder

Mann.
¡ Le presento al señor Schmidt. ¡ Ich möchte Ihnen Herrn Schmidt

vorstellen.

Æ señor und señora werden auch mit Artikel benutzt: Está la señora Gómez? – Ist
Frau Gómez da? Bei der Anrede lässt man aber den Artikel weg: ¡Muchas
gracias, señor García! – Vielen Dank, Herr García! Öfter als das deutsche Herr
oder Frau werden beide Wörter als Anrede auch allein benutzt: Buenos días,
Señora.

la señora [se'®ora] n die Frau, die Dame
¡ Buenos días, ¿la señora Ana Pérez,
por favor?

¡ Guten Tag, Frau Ana Pérez, bitte.

¡ A estas horas el café está siempre
lleno de señoras tomando el
desayuno.

¡ Um diese Zeit ist das Café immer
voller Damen, die frühstücken.

Æ señor } S. 15
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don, doña [dOn, 'do®a] n Don, Doña
¡ ¡Hombre, don Francisco! ¿Usted por
aquí?

¡ Oh, Don Francisco! Sie hier?

¡Mi profesora es doña Isabel. ¡Meine Lehrerin ist Doña Isabel.

Æ don und doña werden im Alltag nur mit dem Vornamen verwendet: don Luís. Es
handelt sich um eine sehr respektvolle Anrede.

la señorita [se®o'rita] n das Fräulein
¡ ¡Señorita Laura García, acuda a la
caja dos!

¡ Fräulein Laura García, kommen Sie
bitte zu Kasse zwei!

Æ señorita wird im Gegensatz zum deutschen Fräulein noch öfter benutzt, ent-
weder als Bezeichnung für Teenager, ¡Ya es toda una señorita! – Sie ist ja schon
ein richtiges Fräulein!, oder in Verbindung mit dem Vornamen bei bestimmten
beruflichen Funktionen (Kellnerin, Büroangestellte, Verkäuferin), vor allem in
Lateinamerika.

el bebé [be'Âe] n das Baby
¡ ¿Has visto el bebé? ¡Qué rico! ¡ Hast du das Baby gesehen? Wie

niedlich!

el niño ['ni®o] n das Kind, der Junge
¡ De niño me gustaba jugar en la
arena.

¡ Als Kind spielte ich gern im Sand.

¡ El niño ya tiene doce años. ¡ Der Junge ist schon zwölf.

Æ Kind kann mit niño und niña übersetzt werden, wenn das Alter gemeint ist:
Todavía es una niña. – Sie ist noch ein Kind. Es wird immer nach Geschlecht
unterschieden. Wenn dagegen Sohn und Tochter gemeint sind, sagt man hijo
und hija.

la niña ['ni®a] n das Kind, das Mädchen
¡ ¿Es niño o niña? ¡ Ist es ein Junge oder ein Mädchen?

Æ niño } S. 16

el chico ['tSiko] n der Junge
¡ A este chico le conocí en una fiesta. ¡ Diesen Jungen habe ich auf einer

Party kennengelernt.

Æ chico und chica beziehen sich auf ältere Jungen und Mädchen, und zwar auch
dann, wenn man im Deutschen schon (junger) Mann oder (junge) Frau sagen
würde. Auch eine Vierzigjährige kann mit chica bezeichnet werden, wenn man
den Eindruck hat, sie sei in ihrer Art jugendlich.
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la chica ['tSika] n das Mädchen
¡ En clase hay más chicas que chicos. ¡ In meiner Klasse sind mehrMädchen

als Jungen.
Æ chico } S. 16

llamar [ùa'mar] v nennen
¡ ¿Ya sabéis cómo vais a llamar al
niño?

¡Wisst ihr schon, wie ihr das Kind
nennen wollt?

llamarse [ùa'marse] v heißen
¡ Por cierto, ¿cómo te llamas? ¡Wie heißt du eigentlich?

el nombre ['nOmbre] n der Name
¡ No recuerdo el nombre de este
actor.

¡ Ich erinnere mich nicht an den
Namen dieses Schauspielers.

el apellido [ape'ùiDo] n der Nachname
¡ A ver, dime tus apellidos. ¡ So, sag mir mal deine Nachnamen.

Æ Spanier haben immer zwei Familiennamen. Normalerweise entspricht der erste
dem des Vaters, der zweite dem der Mutter. Der Sohn von señor Calvo García
und señora Villa Pérez heißt also señor Calvo Villa.

el nombre (de pila) ['nOmbre
(De 'pila)] n

der Vorname

¡ ¿Lara es tu apellido o tu nombre de
pila?

¡ Ist Lara dein Nachname oder dein
Vorname?

el sexo ['se(å)so] n das Geschlecht
¡ ¿Cuál es el sexo del bebé? ¡Was für ein Geschlecht hat das

Baby?

casado, casada [ka'saDo, ka'saDa] adj verheiratet
¡ Luís está casado y tiene dos hijos. ¡ Luís ist verheiratet und hat zwei

Kinder.

Æ casado für verheiratet kann mit ser oder estar kombiniert werden. Wenn nur
der Familienstand gemeint ist, sagt man es casado. Wenn man mehr den
Zustand im Auge hat oder sagen will, mit wem jemand verheiratet ist, benutzt
man estar.

divorciado, divorciada
[diÂOr'T‘aDo, diÂOr'T‘aDa] adj

geschieden

¡ Sus padres están divorciados. ¡ Ihre Eltern sind geschieden.

Æ casado } S. 17
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viudo, viuda ['b‘uDo, 'b‘uDa] adj verwitwet
¡ Pepe es viudo desde hace tres años. ¡ Pepe ist seit drei Jahren verwitwet.

Æ casado } S. 17

ser de [sEr De] v; } v irr S. 444 ser kommen aus
¡Mi profesora de inglés es de
Canadá.

¡Meine Englischlehrerin kommt aus
Kanada.

la dirección [dire(å)'T‘On] n die Adresse
¡ En este sobre pones la dirección. ¡ Auf diesen Umschlag schreibst du

die Adresse.

Æ Die Pluralendung von Substantiven, die auf -ión enden, ist -iones.

la calle ['kaùe] n die Straße
¡ ¿En qué calle vives? ¡ In welcher Straße wohnst du?

el número (de la calle) ['numero
(De la 'kaùe)] n

die Hausnummer

¡ La tienda está en la calle Ortega
número 12.

¡ Das Geschäft ist in der Calle Ortega
Nummer 12.

el código postal ['koDiåo pOs'tal] n die Postleitzahl
¡ Ahora no me acuerdo del código
postal.

¡ Ich kann mich gerade nicht an die
Postleitzahl erinnern.

el número de teléfono ['numero De
te'lefono] n

die Telefonnummer

¡ ¿Me das tu número de teléfono? ¡ Gibst du mir deine Telefonnummer?

el estado civil [es'taDo Ti'Âil] n der Familienstand
¡ Aquí pones tu estado civil. ¡ Hier schreibst du deinen Familien-

stand hin.

soltero, soltera [sOl'tero, sOl'tera] adj ledig
¡Mario no está casado, es soltero. ¡Mario ist nicht verheiratet, er ist

ledig.
Æ casado } S. 17

separado, separada [sepa'raDo,
sepa'raDa] adj

getrennt

¡ Creo que mi vecina está separada. ¡ Ich glaube, meine Nachbarin lebt
getrennt.

el lugar de residencia [lu'åar De
rrEsi'DenT‘a] n

der Wohnort

¡Mi lugar de residencia es Barcelona. ¡Mein Wohnort ist Barcelona.
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